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The Gospel of Matthew

Chapter 19
1
(these) ]‘571 (sayings) NoR (Yeshua) 29" gmished) obw (that when) 27 (& it was) X1
(& came) NN (Galila) Noo3 (from) 12 (He picked up) 7pw
(of the Jordan) J3771™7 (to the other side) =) (of Judea) 71717 (to the borders) NeLaw)
2

(there) 110 (them) 113N (& He healed) "ORY (great) NN™IO (crowds) 8212 (after him) 772 (& came) N
3

(they were) 177 (& testing) 1" (the Pharisees) N T2 (to Him) i) (& came near) 13721
(it is legal) ow (if) 1N (& they were saying) 1"1R1 (Him) ™
(cause) XOP (for every) 923 (his wife) TTNIN (to divorce) N3 (for a man) LIND

4
(have you read) 1377 (not?) ) (to them) 777{‘7 (& said) TN (answered) NV (but) 1°7 (He) 17
(the beginning) N*WT2 (from) ]12 (Who made) 7207 (that He) 777
(them) 172X (made) T2V (& female) NN2PI (male) NI27
5
(a man) X723 (shall leave) P12W1 (this) 37T (because of) Swn (& He said) TANY
(to his wife) NNIND (& shall cleave) )31 (& his mother) NGy (his father) s
(flesh) 22 (one) T (two of them) 117771 (& they shall be) 117731
6
(flesh) T32 (one) 777 (but) NOR (two) 1" (they were) 1177 (not) 8o (therefore) 1712
(has united) 17 (that God) NTONT (therefore) 2°277 (the things) D71
(let separate) W21 (not) P (a son of man) NWI72

;
(Moshe) N (therefore) 97 (why?) X% (to Him) 717 (they were saying) 71N
(& send her away) 7111 (of divorce) NIPIWT (a writing) N2N2 (to give) 5ma (commanded) P2

(confronting) S35 (Moshe) N1 (to them) 177 (He said) TN
(to divorce) 117N (you) ND‘? (let) OBN (of your heart) ]132'7 (the callousness) M"WP
(s0) V1277 (it was) N7 (not) [P (but) 17 (the beginning) N*WA2 (from) 112 (your wives) 11203
9

(his wife) FTANIN (divorces) PIWT (that whoever) 1137 (and) 1°7 (to you) ]13‘7 (I) NN (say) MR
(commits adultery) N3 (another) NN (& will take) 2037 (adultery) N3 (apart from) X277
(commits adultery) N3 (her that is divorced) ROP3IW (will take) 3037 (& whoever) 111
10
(the accusations) SRt (are) I*N (thus) N33 (if) TN (His disciples) RN (to Him) hi (were saying) 1*771N
(a wife) NPNIN (to take) o5 (it is expedient) M2 (not) %) (& a wife) NPnaRD (a man) X72] (between) *3"2
11

(receive this) 712 (can) P2O (everyman) 12 (not) 8D (to them) 371 (said) N (but) 17 (He) 171
(to him) 777 (to whom it is given) 2*7*7 (whoever) 172 (except) NON (this) X777 (saying) N2
12

(the womb) 8O3 (who from) 117 (eunuchs) RV (for) I3 (there are) NN
(thus) N127T (were born) 175N (of their mother) JI77RT
(the sons of men) W13 (who from) ]137 (eunuchs) NI (& there are) NN
(eunuchs) NI (& there are) N*RI (eunuchs) RIDTI (became) N7
(eunuchs) R (themselves) 17TWE1 (have made) 172V (those who) 1737177
(of Heaven) XMW (the Kingdom) Nn25n (because of) PN
(let him receive it) P20] (receive it) PDOIT (can) M2WRT (whoever) 112
13

(children) OB (to Him) hi (they brought) 137 (then) 171
(& might pray) xou (upon them) ]1”‘531 (His hand) 777X (that he might lay) 2037
(His disciples) RN (them) 7973 (& rebuked) W27
14

(the children) X*90 (let) P13 (to them) 17T (said) TN (Yeshua) $1° (but) "7 (He) 177
(for) 7" (because of such) "R (them) 1938 (forbid) 11931 (& not) X1 (to Me) M5 (come) TN
(of Heaven) XMW (the Kingdom) Naers (is) 7NN (are) 71 (these) r‘m (like) TR
15

(there) 110 (from) 122 (& went on) PN (upon them) ]TI‘L)SJ (His hand) 777X (& He laid) @21
16
(good) N2 (Teacher) wipbn (to Him) hi (& said) TN (came near) 37P (one) T (& came) XX
(eternal) o5h (life) N7 (to me) ) (that there may be) 1177137 (shall I do) T2 (good thing) 2B (what?) N3
17
(good) N2 (Me ) (you) NN (call) X2 (why?) NIt (to him) hi (said) TN (but) 17 (He) M
I
(God) RPN (one) 77 (only) 1N (except) NOX (a good one) N2V (there is not) N*
(the commandments) NIT212 (keep) T (life) v (to enter) DIWNT (you) NIN (want) NI (but) 177 (if) |\
18
(which ones?) T2 (to Him) 719 (he said) TN
(you shall murder) ‘71an (not) N> (to him) i) (said) TN (Yeshua) DWW (but) 1*7 (He) 17
(you shall steal) 2723 (& not) el (you shall commit adultery) T3 (& not) Nk
(of falsehood) RTPW (testimony) MO (you shall testify) 0N (& not) 8o
19
(& your mother) TR (your father) T1ZXD (& honor) 7™
(yourself) TTWDI (as) "N (your neighbor) '[3"1[?'7 (& you shall love) 2
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20
(I have kept) N3 (all) 17753 (these) 1"27 (young man) X12*23 (that) ¥ (to him) 71 (said) 71N
(I) N3X (lack) "0 (what?) N1 (my childhood) 11D (from) 112 (them) "IN
21
(to be Nirmb (perfect) N3 (you) NN (want) X2 (if) 1N (Yeshua) ¥ (to him) i) (said) MR
(to you) 2 (& will be) 1777 (to the poor) NiDono (& give) 31 (your possessions) TP (sell) 127 (go) 5
(after Me) N2 (& come) XM (in Heaven) NYW2 (treasure) XNAYO
22
(this) X777 (saying) el (young man) Noy (that) %77 (but) "7 (heard) D1¥
(to him) 777 (it was grievous) N2 (as) 72 (& he went away) 2TN1
(many) RR"IO (possessions) R1"JP (for) 77 (to him) h (were) N7 (there) NN

23
(to His disciples) Naimhsrlet) (said) 7N (but) 17 (Yeshua) 210°
(for a rich man) ) (it is) *7 (that difficult) N (to you) ]13‘7 (I) N3N (say) TN (amen) 17N
(of Heaven) N1 (the kingdom) M99 (to enter) DW3T

24
(for a camel) 5133 (it is) T (that easier) 9™ (to you) 112 (I say) N3N (and) 17 (again) 210
(for a rich man) N7"Y (than) N (of a needle) RWTTAT (into the eye) XTI (to enter) i)
(of God) NN (the Kingdom) NRID9R9 (to enter) DT
25
(they were) 1177 (amazed) 1*7°%79) (they heard) WY (when) T2 (but) 7 (the disciples) NTRbn
(live) NFT3T (can) FT2W1A (then) *2 (who?) 131 (& they were saying) 171N (greatly) 2L
26

(to them) ]TIL) (& He said) 181 (Yeshua) 2° (upon them) 11773 (gazed) A7
(is possible) NIT2W (not) X7 (this) X777 (the children of men) N@3%12 (with) m>
(is possible) NFTOW (everything) @772 (but) "7 (God) NTON (with) mo
27

(to Him) hi (& said) TN (Kaypha) NORD (answered) NV (then) "7
(everything) onbs (have left) ]2 (we) JMIN (behold) N7
(for us) ]5 (will be done) N3 (then) *2 (what?) 312 (after You) 7713 (& we have come) "N
28
(to you) NDL) (I) NN (say) N (Amen) N (Yeshua) 2" (to them) NTIB (said) TN
(after me) N2 (who have come) 1IN (you) 11NN
(sits) 20T (when) X1 (New) X777 (in The World) e
(of His glory) 71207 (the throne) 21170 (on) Sy (of Man) RWIRT (The Son) 7172
(thrones) 1302 (twelve) O (on) Sy (you) 1IN (also) 5N (you will sit) 17300
(of Israel) SaRoNT (tribes) ND2IW (the twelve) YN (& you will judge) 11T
29
(a brother) NIX (or) W (a house) X2 (who leaves) P07 (& everyman) b
(a wife) NDNIN (or) IN (a mother) NN (or) W (a father) N2N (or) IN (a sister) NDIIN (or) W
(My Name) "% (because of) 221 (towns) X712 (or) W (children) X232 (or) W
(will inherit) NN (eternal) ooyh (& life) N (will receive) 53PJ (a hundred fold) X122 (each) 717
30
(last) R™IMIR (who will be) 1737 (are first) X27TP (but) "7 (many) NN™O
(will be the first) X7 (& the last ones) R™NY
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